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Article 1"r

L'article 2 de la loi du 19juillet 1983 sur l'appren-
tissage de professions exercées par des travailleurs
salariés, est complété par l'alinéa suivant:

« Toutefois le Roi peut, sur avis unanime du Conseil
national du Travail émis après avoir pris l'avis du
comité paritaire d'apprentissage compétent, étendre,
selon les modalités précisées dans cet avis unanime
du Conseil, l'application de la présente loi dans les
entreprises qui occupent moins de 50 travailleurs, à
toutes ou à une partie seulement des professions
visées à l'alinéa 1er.»

Art. 2

L'article 4, alinéa 2, de la même loi est remplacé par
la disposition suivante:

.« Le contrat d'apprentissage doit être conclu avant
l'âge de 18 ans sauf dérogations individuelles ac-
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Artikel1

Artikel 2 van de wet van 19 juli 1983 op het
leerlingwezen voor beroepen uitgeoefend door werk-
nemers in loondienst wordt aangevuld met het vol-
gende lid:

« Op eenparig advies van de Nationale Arbeidsraad
nadat het advies van het bevoegd paritair leercomité
werd ingewonnen, kan de Koning evenwel voor de
bedrijven die minder dan 50 werknemers tewerkstel-
len, het toepassingsgebied van deze wet, volgens de
modaliteiten die in dat eenparig advies van de Raad
zijn bepaald, uitbreiden tot aIle of een deel van de in
het eerste lid bedoelde beroepen. »

Art. 2

Artikel4, tweede lid, van dezelfde wet wordt vervan-
gen door de volgende bepaling :

« De leerovereenkomst moet gesloten worden voor
de leeftijd van 18 jaar, behoudens individuele afwij-
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cordées par le comité paritaire d'apprentissage com-
pétent visé à l'article 49. »

Art. 3

L'article 7, 9°, de la même loi est complété comme
suit:

« ainsi que la progressivité de cette indemnité,
conformément aux dispositions prévues au niveau
sectoriel. »

Art. 4

L'article 11 de la même loi est remplacé par la
disposition suivante:

« Art. Il. - Le mineur est capable de conclure et de
résilier un contrat d'apprentissage moyennant l'auto-
risation expresse ou tacite de son père ou de sa mère
ou de son tuteur.

Adéfaut de cette autorisation, il peut y être suppléé
par le tribunal de lajeunesse à la requête du ministère
public ou d'un membre de la famille. Le père, la mère
ou le tuteur est préalablement entendu ou appelé. »

Art. 5

L'article 12 de la même loi est remplacé par la
disposition suivante:

« Art. 12. - Le contrat d'apprentissage est censé
contenir une période d'essai dont la durée ne peut être
inférieure à un mois ni dépasser trois mois.

Si le contrat d'apprentissage ne fait pas état d'une
période d'essai ou n'en précise pas la durée, elle est
d'un mois. »

Art. 6

L'article 13, alinéa 2, de la même loi, modifié par la
loi du 24 juillet 1987, est complété comme suit:

« Dans ce cas, le comité paritaire d'apprentissage
compétent peut, pour chaque contrat d'apprentis-
sage, fixer une durée qui est inférieure à six mois sans
toutefois que celle-ci puisse être inférieure à trois
mois. »

Art. 7

L'article 23, alinéa I", de la même loi, modifié par
la loi du 24 juillet 1987, est remplacé par l'alinéa
suivant:

« Le patron ou le responsable de la formation dans
l'entreprise établit pour chaque apprenti un pro-
gramme de formation individuel conformément au
modèle de programme de formation visé à l'article 50.
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kingen toegestaan door het bevoegd paritair leer-
comité bedoeld in artikel49. »

Art. 3

Artikel 7, 9°, van dezelfde wet wordt aangevuld als
volgt :

« evenals de progressiviteit van deze vergoeding,
overeenkomstig de op sectorniveau vastgelegde bepa-
lingen. »

Art. 4

Artikel 11 van dezelfde wet wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« Art. 11. - De minderjarige is met uitdrukkelijke
of stilzwijgende machtiging van zijn vader of van zijn
moeder ofvan zijn voogd rechtsbekwaam een leerover-
eenkomst te sluiten en te beëindigen.

Bij ontstentenis van die machtiging kan de
jeugdrechtbank die verlenen op verzoek van het open-
baar ministerie of van een familielid. De vader, de
moeder of de voogd wordt vooraf gehoord of opge-
roepen. »

Art. 5

Artikel 12 van dezelfde wet wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« Art. 12. - De leerovereenkomst wordt geacht een
proeftijd te bevatten waarvan de duur niet minder
dan één maand en niet meer dan drie maanden mag
bedragen.

Indien de leerovereenkomst geen proeftijd vermeldt
of de duur ervan niet duidelijk bepaalt, bedraagt hij
één maand.»

Art. 6

Artikel13, tweede lid, van dezelfde wet, gewijzigd
bij de wetvan 24juli 1987, wordtaangevuldalsvolgt:

« In dit geval kan het bevoegd paritair leercomité
voor elke leerovereenkomst een duur vaststellen die
minder dan zes maanden bedraagt, zonder dat echter
die duur minder dan drie maanden mag bedragen. »

Art. 7

Artikel 23, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd
bij de wet van 24 juli 1987, wordt vervangen door het
volgende lid :

« De patroon of de opleidingsverantwoordelijke in
de onderneming ste1t voor elke leerling een indivi-
dueel opleidingsprogramma op, dat opgemaakt wordt
overeenkomstig het in artikel 50 bedoelde model van



Le cas échéant, il consulte préalablement le moniteur
chargé de la formation de l'apprenti dans l'entreprise
ainsi que le ou les responsables de l'établissement où
seront dispensées les formations théorique et géné-
rale. »

Art. 8

L'article 27 de la même loi est remplacé par la
disposition suivante:

« Art. 27. - Le patron ou le tiers qui en est éven-
tuellement débiteur, remet valablement l'indemnité
au mineur, sauf opposition faite par le père, la mère ou
le tuteur du mineur. »

Art. 9

Dans l'article 29, alinéa 1er, de la même loi, les mots
« tous les documents sociaux et » sont insérés entre les
mots « apprenti» et « un certificat ».

Art. 10

L'intitulé du Chapitre III du Titre II de la même loi,
est remplacé par l'intitulé suivant:

« Chapitre III - Suspension et prolongation de
l'exécution du contrat d'apprentissage. »

Art. 11

L'article 32 de la même loi est remplacé par la dispo-
sition suivante:

« Art. 32. - L'exécution du contrat d'apprentissa-
ge est suspendue aux mêmes conditions et dans les
mêmes cas que ceux prévus par la législation relati-
ve, selon le cas, aux contrats de travail d'ouvrier,
d'employé ou de représentant de commerce.

L'apprenti bénéficie également, pendant la sus-
pension de l'exécution du contrat d'apprentissage,
des mêmes garanties quant à son indemnisation que
celles qui sont prévues en matière de rémunération
pour, selon le cas, les ouvriers, les employés ou les
représentants de commerce. »

Art. 12

L'article 33 de la même loi est remplacé par la
disposition suivante:

« Art. 33. - Le contrat d'apprentissage, dont l'exé-
cution est suspendue pour une durée qui n'excède
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opleidingsprogramma, In voorkomend geval pleegt
hij vooraf overleg met de instructeur belast met de
opleiding van de leerling in de onderneming, evenals
met de verantwoordelijke(n) van de instelling waal' de
theoretische en de algemene opleidingen zullen ver-
strekt worden. »

Art. 8

Artikel 27 van dezelfde wet wordt vervangen door
de volgende bepaling :

«Art. 27. - De patroon of de derde die de vergoe-
ding eventueel is verschuldigd, stelt de minderjarige
op geldige wijze zijn vergoeding ter hand, tenzij verzet
is gedaan door de vader, de moeder of de voogd van de
minderjarige, »

Art. 9

In artikel 29, eerste lid, van dezelfde wet worden
tussen de woorden «de leerling » en «een getuig-
schrift » de woorden « alle sociale documenten en »

ingevoegd.

Art. 10

Het opschrift van Hoofdstuk III van Titel II van
dezelfde wet wordt vervangen door het volgende op-
schrift :

«Hoofdstuk III - Schorsing en verlenging van de
uitvoering van de leerovereenkomst. »

Art. 11

Artikel 32 van dezeIfde wet wordt vervangen door
de volgende bepaling :

«Art. 32. - De uitvoering van de leerovereen-
komst wordt geschorst onder dezelfde voorwaarden
en in dezelfde gevallen aIs die bepaald in de wetge-
ving betreffende de arbeidsovereenkomst voor werk-
lieden, bedienden of handelsvertegenwoordigers, al
naar gelang van het geval.

Gedurende de schorsing van de uitvoering van de
leerovereenkomst geniet de leerling eveneens wat
zijn vergoeding betreft dezelfde waarborgen als die
welke gelden voor het loon, van de werklieden, de
bedienden of de handelsvertegenwoordigers, al naar
gelang van het geval. »

Art. 12

Artikel 33 van dezeIfde wet wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« Art. 33. - De leerovereenkomst waarvan de uit-
voering ten hoogste één maand is geschorst, wordt
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pas un mois, est prolongé d'une durée égale à celle de
la suspension.

Sans préjudice des dispositions de l'article 39, c'est
le comité paritaire d'apprentissage compétent qui,
lorsque l'exécution du contrat d'apprentissage est
suspendue pour une durée de plus d'un mois, peut
prolonger le contrat d'une durée qu'il fixe, afin de
permettre à l'apprenti de passer les épreuves de fin
d'apprentissage. Il en est de même lorsque le contrat
d'apprentissage prend fin pendant la suspension de
l'exécution du contrat. »

Art. 13

Dans la même loi, un article 34bis, rédigé comme
suit, est inséré:

«Art. 34bis. - Lorsque l'apprenti n'a pas satisfait
aux épreuves organisées conformément à la loi, le
contrat d'apprentissage peut, sans préjudice des dis-
positions de l'article 33, être prolongé dans les condi-
tions et modalités déterminées par le comité paritai-
re d'apprentissage compétent. Le comité paritaire
d'apprentissage détermine la durée de cette prolon-
gation pour permettre à l'apprenti d'encore présenter
ou de représenter les épreuves de fin d'apprentissa-
ge, compte tenu des possibilités offertes par la légis-
lation sur l'enseignement. »

Art. 14

Dans l'article 35, 5°, du texte français de la même
loi, le mot «physiques» est inséré entre les mots
« aptitudes» et . requises».

Art. 15

Dans l'article 40 de la même loi, les alinéas 2, 3 et
4 sont remplacés respectivement par les alinéas sui-
vants:

«A peine de nullité, la notification du congé doit
mentionner le début et la durée du préavis.

Lorsque le congé est donné par l'apprenti, sa noti-
fication se fait, à peine de nullité, par la remise d'un
écrit au patron. La signature du patron apposée sur
le double de cet écrit n'a valeur que d'accusé de
réception de la notification. Celle-ci peut également
être faite par lettre recommandée à la poste, sortis-
sant ses effets le troisième jour ouvrable suivant la
date de son expédition, ou par exploit d'huissier de
justice.

Lorsque le congé est donné par le patron, sa notifi-
cation ne peut, à peine de nullité, être faite que par
lettre recommandée à la poste, sortissant ses effets le
troisième jour ouvrable suivant la date de son expédi-
tion, ou par exploit d'huissier de justice, étant enten-
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verlengd met een periode gelijk aan die van de schor-
sing.

Onverminderd de bepalingen van artikel 39, kan
het bevoegd paritair leercomité de leerovereen-
komst, wanneer de uitvoering van deze overeen-
komst meer dan één maand is geschorst, verlengen
met een periode die het bepaalt, teneinde de leerling
in staat te stellen de eindproeven van het leerlingwe-
zen afte leggen. Hetzelfde geldt wanneer de overeen-
komst een einde neemt tijdens de schorsing van de
uitvoering van de overeenkomst. »

Art. 13

In dezelfde wet wordt een artikel 34bis, luidend
als volgt, ingevoegd :

«Art. 34bis. - Wanneer de leerling niet voldaan
heeft voor de overeenkomstig de wet georganiseerde
proeven, kan de leerovereenkomst, onverminderd de
bepalingen van artikel 33, verlengd worden onder de
door het bevoegd paritair leercomité bepaalde voor-
waarden en modaliteiten. Het paritair leercomité
bepaalt de duur van deze verlenging om het de leer-
ling mogelijk te maken de eindproeven van het leer-
lingwezen alsnog of opnieuw af te leggen, rekening
houdend met de mogelijkheden die door de wetge-
ving betreffende het onderwijs worden geboden. »

Art. 14

In artikel 35, 5°, Franse tekst, van dezelfde wet
wordt tussen de woorden « aptitudes Il en « requises»
het woord «physiques » ingevoegd.

Art. 15

In artikel40 van dezelfde wet worden de leden 2, 3
en 4 respectievelijk vervangen door de volgende le-
den:

«Op straffe van nietigheid dient de kennisgeving
van de opzegging het begin en de duur van de opzeg-
gingstermijn te vermelden.

Indien de opzegging uitgaat van de leerling, ge-
schiedt de kennisgeving van de opzegging, op straffe
van nietigheid, door afgifte aan de patroon van een
geschrift. De handtekening van de patroon op het
duplicaat van dit geschrift geldt enkel als bericht van
ontvangst van de kennisgeving. De kennisgeving
kan ook geschieden hetzij bij een ter post aangete-
kende brief die uitwerking heeft de derde werkdag
na de datum van verzending, hetzij bij gerechtsdeur-
waardersexploot.

Indien de opzegging uitgaat van de patroon, kan
de kennisgeving van de opzegging, op straffe van
nietigheid, enkel geschieden hetzij bij een ter post
aangetekende brief die uitwerking heeft de derde
werkdag na de datum van verzending, hetzij bij ge-



du que cette nullité ne peut être couverte par l'ap-
prenti et qu'elle est constatée d'office par le juge ».

Art. 16

A l'article 45 de la même loi, modifié par la loi du
24 juillet 1987, sont apportées les modifications sui-
vantes:

a) l'alinéa 3 est remplacé par l'alinéa suivant:

« Le Roi fixe, sur la proposition du comité paritaire
d'apprentissage compétent et après avis des Minis-
tres communautaires compétents, la durée, la nature
et la progressivité de la formation théorique complé-
mentaire et de la formation générale. »

b) à l'alinéa 4, les mots «de l'Etat» sont rempla-
cés par « de la Communauté »,

Art. 17

A l'article 47 de la même loi, modifié par la loi du
24 juillet 1987, sont apportées les modifications sui-
vantes:

a) l'alinéa 2 est complété comme suit:
«40 le modèle de contrat d'apprentissage. »

b) l'alinéa 3 est complété comme suit:
«Lorsque l'article 13, alinéa 2, est appliqué, le

règlement mentionne également la durée des con-
trats d'apprentissage successifs ».

Art. 18

A l'article 49 de la même loi, modifié par la loi du
24 juillet 1987, sont apportées les modifications sui-
vantes:

a) l'alinéa 2 est remplacé par l'alinéa suivant:

« Les comités paritaires d'apprentissage peuvent
également comprendre trois représentants effectifs
et trois représentants suppléants des Ministres com-
munautaires compétents. Ceux-ci ne disposent que
d'une voix consultative. »;

b) dans l'alinéa 3 les mots « qui ont l'Education
nationale dans leurs attributions» sont remplacés
par « communautaires compétents »,

Art. 19

Dans l'article 49bis, alinéa 2, de la même loi, insé-
ré par la loi du 24 juillet 1987, les mots «qui ont
l'Education nationale dans leurs attributions» sont
remplacés par les mots «communautaires compé-
tents ».
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rechtsdeurwaardersexploot, met dien verstande dat
de leerling die nietigheid niet kan dekken en dat ze
door de rechter van ambtswege wordt vastgesteld. »

Art. 16

In artikel45 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 24 juli 1987, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

a) het derde lid wordt vervangen door het volgen-
de lid :

« Op voorstel van het bevoegd paritair leercomité,
bepaalt de Koning, na advies van de bevoegde Ge-
meenschapsministers, de duur, de aard en de pro-
gressiviteit van de aanvullende theoretische oplei-
ding en van de algemene opleiding »,

b) in het vierde lid worden de woorden « het Rijks-
onderwijs » vervangen door de woorden «het Ge-
meenschapsonderwijs ".

Art. 17

In artikel4 7 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 24 juli 1987, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

a) het tweede lid wordt aangevuld aIs volgt :
« 40 het model van de leerovereenkomst. »

b) het derde lid wordt aangevuld als volgt:
« Wanneer artikel 13, tweede lid, wordt toegepast,

vermeldt het reglement eveneens de duur van de
opeenvolgende leerovereenkomsten. »

Art. 18

In artikel 49 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 24 juli 1987, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

a) het tweede lid wordt vervangen door het vol-
gende lid:

« Van de paritaire Ieercomités kunnen eveneens
deel uitmaken drie gewone en drie plaatsvervangen-
de vertegenwoordigers van de bevoegde Gemeen-
schapsministers. Zij hebben slechts een raadgevende
stem. »;

b) in het derde lid worden de woorden « de Minis-
ters bevoegd inzake Onderwijs » vervangen door de
woorden « de bevoegde Gemeenschapsministers »;

Art. 19

In artikel 49bis, tweede lid, van dezelfde wet, inge-
voegd bij de wet van 24 juli 1987, worden de woorden
«de Minister(s) bevoegd inzake Onderwijs » vervan-
gen door de woorden « de bevoegde Gemeen-
schapsministerts) »,
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Art. 20

L'article 50, alinéa 4, de la même loi, est remplacé
par l'alinéa suivant:

« Les comités paritaires d'apprentissage prennent
les mesures visées aux alinéas 1 et 2, dans les six
mois à compter de la date à laquelle la commission
paritaire a formulé une proposition à cet égard; à
défaut, le Roi peut prendre ces mesures après avis du
Conseil national du Travail. »

Art. 21

A l'article 51 de la même loi sont apportées les
modifications suivantes:

al dans l'alinéa 1er, les mots « qui ont l'éducation
nationale dans leurs attributions» sont remplacés
par les mots . communautaires compétents »;

b) l'alinéa 3 est complété comme suit: «et ses
connaissances théorique complémentaire et généra-
le »,

Art. 22

Dans l'article 52 de la même loi, modifié par la loi
du 24 juillet 1987, l'alinéa suivant est inséré entre
les alinéas 4 et 5 :

« Les comités paritaires d'apprentissage détermi-
nent les conditions et les modalités selon lesquelles le
contrat d'apprentissage peut être prolongé conformé-
ment à l'article 34bis. Ils déterminent la durée de
cette prolongation. Ils fixent également la durée de la
prolongation visée à l'article 33. "

Art. 23

L'article 58 de la même loi est abrogé.

Art. 24

L'article 61 de la même loi, ajouté par la loi du
24 juillet 1987, est abrogé.

Art. 25

A l'arrêté royal n° 482 du 22 décembre 1986 por-
tant des mesures de relèvement temporaire de la
limite d'âge pour la conclusion des contrats d'appren-
tissage de professions exercées par des travailleurs
salariés, sont apportées les modifications suivantes:

1" dans les articles 1er et 2, les mots « 31 décembre
1990" sont remplacés par les mots «31 décembre
1992 ,,;
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Art. 20

Artikel 50, vierde lid, van dezelfde wet wordt ver-
vangen door het volgende lid :

«De paritaire leercomités nemen de in het eerste
en het tweede lid bedoelde maatregelen binnen de
zes maanden te rekenen vanaf de datum waarop het
paritair comité daartoe zijn voorstel heeft gedaan; bij
ontstentenis ervan kan de Koning, na advies van de
Nationale Arbeidsraad, deze maatregelen nemen. »

Art. 21

In artikel 51 van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

a) in het eerste lid worden de woorden « de Minis-
ters tot wier bevoegdheid het Onderwijs behoort .
vervangen door de woorden «de bevoegde Gemeen-
schapsministers »;

b) het derde lid wordt aangevuld ais volgt: «en
van zijn aanvul1ende theoretische en algemene ken-
nis »,

Art. 22

In artikel 52 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 24 juli 1987, wordt tussen het vierde en het
vijfde lid het volgende lid ingevoegd :

«De paritaire leercomités stel1en de voorwaarden
en de modaliteiten vast waaronder de leerovereen-
komst verlengd kan worden overeenkomstig
artikel 34bis. Zij bepalen de duur van deze verlen-
ging. Zij stel1en eveneens de duur van de in artikel 33
bedoelde verlenging vast. »

Art. 23

Artikel 58 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 24

Artikel61 van dezelfde wet, toegevoegd bij de wet
van 24 juli 1987, wordt opgeheven.

Art. 25

In het koninklijk besluit n' 482 van 22 december
1986 houdende maatregelen tot tijdelijke verhoging
van de leeftijdsgrens voor het sluiten van leerover-
eenkomsten voor beroepen uitgeoefend door arbei-
ders in loondienst, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in de artikelen 1 en 2 worden de woorden
« 31 december 1990» vervangen door de woorden
« 31 december 1992 »;



2° il est inséré un article 2bis, rédigé comme suit:

«Art. 2bis. - Sur l'avis du Conseil national du
travail, le Roi peut, par arrêté royal délibéré en
Conseil des Ministres, reculer la date limite visée
aux articles 1er et 2, chaque fois d'un an. »

Art. 26

La présente loi entre en vigueur le l~septembre
1992.
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2° el' wordt een artikel2bis, luidend als volgt,
ingevoegd :

«Art.2bis. - Op advies van de Nationale Ar-
beidsraad kan de Koning, bij een in Ministerraad
overlegd besluit, de in de artikelen 1 en 2 bepaalde
einddatum telkens met een jaar verschuiven. »

Art. 26

Deze wet treedt in werking op 1 september 1992.


